
Vortoj de Mazi parto 2 (sceno 2-9)

amik/o
 friend
bicikl/o
 bicycle
bon/a
 good
bud/o
 booth, stall
  fruktobudo
 fruit stand
ĉi
 (denotes nearness)
ĉe
 at, with (preposition)
demand/i
 to ask (a question)
ferm/i
 to close
  malfermi
 to open
for
 away
frukt/o
 fruit
fuĝ/i
 to flee, run away
gust/o
 taste
  bongusta
 tasty, yummy
  gustumi
 to taste (something)
ĝust/a
 right, exact
   ĝuste
 exactly
horloĝ/o
 clock, watch
  parkhorloĝo
parking meter
kosm/o
 cosmos, outer space
leter/o
 a letter (postal, email)
manĝ/i
 to eat
  manĝaĵo
 food
maŝin/o
 machine, engine
  skribmaŝino
 typewriter
objekt/o
 object, thing
oni
 one, they (pronoun)
park/o
 a park
  park/i
 to park a vehicle
plen/a
 full, complete
por
 for, in order to

port/i
 to carry, wear
  forporti
 to take away
rakont/i
 to relate, tell
  rakonto
 story
serĉ/i
 to search/look for
skatol/o
 a box
skrib/i
 to write
sonor/i
 to make a ringing sound
  sonorilo
 bell
ŝip/o
 a ship
  kosmoŝipo
 spaceship
terur/o
 terror
  terure
 terribly
tia
 that kind (cp. with kia)
tie
 there (cp. with kie)
tio
 that thing (cp. with kio)
tiom
 that much (cp. with kiom)
tiu
 that person/one

(compare with kiu)
vend/i
 to sell
  vendisto
 vendor, seller
vi
 you (pronoun)
  via
 your


